ZMLUVA O POSKYTNUTI SLUZBY

UZATVORENA MEDZI

(d'alej len “Zmluva)

Spolo¢nost”:

Poskytovatel’:

[BAN : SkQ1

MONSTERS FILMS s.r.o.

so sidlom Royova 27,

831 05 Bratislava

ICO: 52 793 338

DIC: 2121144520

IC DPH: SK2121144520
zapisana v Obchodnom registri
Mestského sudu Bratislava I,
odd. Sro, vl. &. 146693/B

zastlpeny: Ing. Dalibor VaSica,
konatel spolo€nosti

Meno: L‘\, /(S/:"t AJ
Priezvisko:

fan~ R
Trvale bytom: (//) ket ZY"Vsz’ 975

Datum narodenia: /Z/ S. 7([6(‘
oo 0000 441 086§ 09

Spolo¢nost a Poskytovatel Parties:

spolo€ne

Sluzbu,
Specifikovana nizSie, ktora
suvisi s produkciou filmu
s pracovnym nazvom
“Afterburn” (dalej len ”Film”)
ktorého produkciu zabezpeluje
Spolocnost.

Sluzbou sa rozum/e ............
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Contractor:

ktora je blizSie Services:

i = ’
= 7’/“1/!”

L) @ /’,’ (/‘t_l;

SERVICE AGREEMENT
(hereinafter referred to as “Agreement”)

Company: MONSTERS FILMS s.r.o.

having registered office at
Royova 27, 831 05 Bratislava
Id. No.: 52 793 338

Tax No.: 2121144520

VAT payer’s No.:
SK2121144520

registered in the Commercial
registry of the City court
Bratislava Ill, Section Sro,
insert No. 146693/B
represented by: Ing. Dalibor
VaSica, executive

Name: 4% %l v_

Surname: / fq “ -
Residing at: ./ (e “letg e
Date of birth: 7 3 14 5

Company and Contractor jointly

The service as detailed below
related to the production of the
picture with the working title
“Afterburn” (hereinafter the ”
Picture”) produced by
Company.

Services:................
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Odmena za

7 7)
EUR 725(7/ bude

poskytnutu Poskytovatelovi zaplatena

Sluzbu:

P r a v a
a povinnosti:

v hotovosti. Spolo¢nost’ vystavi
relevantné darnové doklady,
_prijmovy a vydavkovy doklad.
FRombkoviy prevdd
Poskytovatel berie na vedomie,
ze vySSie uvedena odmena je
uvedena brutto a nie je
zdanena. Poskytovatel sa
zavdzuje sam si vysporiadat
vSetky danové a iné odvodové
povinnosti (socialne zdravotné
poistenie), ktoré mu vzniknu
z prijmov vyplatenych na
zaklade tejto zmluvy v zmysle
platnej legislativy Slovenskej
Republiky.

V pripade,
Poskytovatel voéi Spolo¢nosti
akykolvek narok z titulu
nahrady $kody podfla tejto
zmluvy, je opravneny svoj
narok uplathovat spésobom,
ktory nezasahuje do vyroby,
vysielania, uvadzania,
distribucie alebo iného
vyuzivania Filmu alebo
akychkolvek audiovizualnych
diel Spolo€nosti.

Fee:

ak bude mat Rights and

obligations

EUR,’;.(-.".).C.}. which shall be paid
to Contractor in cash. The
company shall issue all the
relevant tax documents, receipt
and expense report.

The Contractor hereby
acknowledges and agrees that
the Fee is agreed on gross
basis and is not taxed. The
Performer is obliged to pay
personal income tax under the
respective legislation and to
pay contributions to social and
health insurance under the
relevant laws and regulations.

In the event that the Provider
has any claim against the
Company at law for damages
under this Agreement, he is
entitled to exercise his claim in
a manner that does not
interfere with the production,
broadcast, exhibition,
distribution or other exploitation
of the Film or any audio-visual
works of the Company.




Poskytovatel sa tymto zvazuje
zachovavat mlé¢anlivost a
neposkytnat ani nezverejnit ani
nijako inak spristupnit Ziadne
informacie tykajuce sa tejto
zmluvy, Filmu alebo
vSeobecnych zalezitosti
Spolo¢nosti, s ktorymi pride
Poskytovatel do kontaktu v
stlade s plnenim tejto zmiuvy,
pricom Poskytovatel zaroven
nebude ziadnym sposobom
vyhotovovat akékolvek
fotografie alebo iné zaznamy
tykajuce sa &innosti
Spolognosti, o ktorych sa
dozvie pri plneni tejto zmluvy. V
suvislosti s uvedenym,
Poskytovatel nie je opravneny
priamo alebo nepriamo, $irit,
duplikovat, publikovat,
akokolvek nakladat,
distribuovat’ alebo akymkolvek
inym spbsobom zverejnit pre
jedného alebo viacerych
prijemcov, vratane zverejnenia
na internete alebo pouzitim
akejkolvek inej obdobnej alebo
inej nastupnickej technoldgie,
najmé& ale nie vyluéne len
prostrednictvom vs$etkych
socialnych médii a sociélnych
sieti, webovych stranok, ako je
Twitter a Facebook, blogy,
multimedialne spravy (napr.
SMS, MMS, e-mail, atd. a
budice technoldgie alebo
metddy rovnakej povahy) a
pod., akékolvek materialy,
prvky a/alebo informéacie
akéhokofvek druhu, vratane
osobnych fotografii alebo videi
miesta natacania nahravok (&i
uz prostrednictvom mobilného
telefénu, fotoaparatu alebo
iného nahréavacieho
zariadenia), ktoré suvisia sa
alebo sa akymkolvek
spésobom tykaju vyvoja,
vyroby alebo vyuzitia Filmu
alebo aktivit Spolo¢nosti.

Poskytovatel udeluje svoj
vyslovny slhlas s opravnenim
Spolognosti podla jej uvazenia
previest alebo postlpit alebo
licencovat cell alebo ¢ast tejto
zmluvy alebo ktoréhokolvek
prava z nej vyplyvajiceho na
akukolvek tretiu osobu.

The Contractor agree to hold
confidential and not to provide
or publish or in any other way
not to disclose any information
relating to this Agreement, the
Film or the general affairs of the
Company with which the
Provider comes into contact in
accordance with the
performance of this Agreement,
while the Contractor shall not
take photographs or other video
recordings of the Company's
activities, which were made
available to him during the
performance of this Agreement.
In connection with the above
stated, the Contractor shall not
at any time directly or indirectly,
disseminate, duplicate, publish,
dispose of, distribute or in any
other manner disclose to a
single or multiple recipient(s),
including publication on the
Internet or replacement/
successor technologies,
including without limitation all
social media and social
networking, websites such as
Twitter and Facebook, blogs,
multimedia messages (eg SMS,
MMS, email, etc. and future
technologies or methods in the
nature thereof) etc., disclose
any materials, elements and/or
information of any kind,
including on-set or location
personal photographs or videos
(whether by use of cell phone,
camera or other recording
device), dealing with or in any
way relating to the
development, production or
exploitation of the Picture or the
Company's activities.

Contractor gives its approval in
advance that the Company
shall be entitled to freely assign
or license all or part of this
Agreement or any of its rights
under this Agreement to any
third party.




ustanovenia:

Doba trvania
Zmluvy:

podpisu oboma zmluvnymi
stranami.

Tato Zmluva sa moéze menit len
pisomnou formou na zaklade
vzajomného stGhlasu
zmluvnych stran.

Téato Zmluva sa riadi a vyklada
v sulade so Slovenskymi
zakonmi

Zmluva je vyhotovena v dvoch
(2) rovnopisoch, po jednom
rovnopise pre kazdd zmluvnu
stranu. Ak je tato Zmluva
podpisand vo viacerych
jazykoch, ma prednost
slovenska jazykova verzia.

Term of From//to/\/'( o7
Agreement:
In Bratislava ........ 2024

Zaveretné Tato Zmluva nadobuda F i n _a 1 The present Agreement shall

platnost a acinnost diiom jej provisions:

become valid and effective
upon its execution by both
Contractual parties hereto.

The present Agreement can
only be modified in writing with
the mutual consent of the
parties.

This Agreement shall be
governed by and construed in
accordance with the laws of
Slovakia

The Agreement is executed in
two (2) counterparts, one
counterpart for each
Contractual party. If this
Agreement is executed in more
languages, the Slovak version
of this Agreement shall prevail.

MONSTERS FILMS s. . o.
/Ing. Dalibor Vasica
konatel spolo¢nosti / executive

Vg




VYPISUJE ZHOTOVITEL / TO BE FILLED BY THE COMPANY

Potvrdenie o prevzati odmeny v hotovosti Zhotovitefom / Contractor’s Cash Payment Receipt
confirmation

Meno a Priezvisko / Name and surname:

/ 7 ;,/{5/'(:'? V4 @/7):,%, 4:'

Cislo OP / Number of ID:
SR 43¢ g0
Datum / Date :
106 207249
Odmena v EUR / Fee in EURO:
A

Podpis Zhotovitela / Contractor’s signature:

Za Objednévatela odmenu vyplatil (Meno, priezvisko, podpis) / Fee paid by the Company’s
representative (Full name and signature):

/ , = - o P
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